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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA (€ DECLARATION DE CONFORMITE C €

(€- KONFORMITATSERKLARUNG CE€ DECLARATION OF CONFORMITY
DECLARACION C € DE CONFORMIDAD DECLARACAO ( € DE CONFORMIDADE
C€- OVERENSSTEMMELSESATTEST C€- OVERENSSTAMNINGSINTYG

C€- VAATIMUSTENMUKAISUUDEN VAHVISTUS VERKLARING VAN CONFORMITEIT C €

AnAoon opotomrog 1€ €

La sottoscritta - La société - Der/die Unterzeichnende - We - La suscrita - A abaixo assinada
Firmaet - Undertecknad firma - Yritys - Ondergetekende - Humoyeypoipievn

www. biemmedue.com - e-mail: bm2@biemmedue.com

BIEMMEDUE S.p.A.
Via Industria 12 - 12062 — Cherasco (CN) — Italy
’-‘-'*! lb BIEMMEDUE Tel. +39.172.486111 — Fax +39.0172.488270

Dichiara sotto la propria responsabilita che la macchina nuova: Déclare sous la propre responsabilité que la nouvelle machine:
Erklart unter eigener Verantwortung, daR die neue Maschine: Declare under our sole responsibility that the new machine:
Declara sobre la propria responsabilidad que la maquina nueva: Declara sob a propria responsabilidade que a maquina nova:
Attester herved pa eget ansvar, at den nye maskine: Intygar pa eget ansvar, att den nya maskinen:

Vahvistaa tdten omavastuisesti, ettd sen toimittama ja oheisissa kayttdohjeissa tarkemmin esittelemé uusi kone:

Verklaart onder eigen verantwoordelijkheid dat de nieuwe machine: SNAmVN KOt 0o T SLkLar TG EVHLYT OTL 1] KOLVOLPYOL UMY 0VT
Modello - Modéle - Modell - Make - Modelo - Modelo GENERATORE D'ARIA CALDA - GENERATEUR D'AIR CHAUD
Model - Modell - Malli - Model - mpwtotuno WARMLUFTERHITZER MODELL - SPACE HEATER

GENERADOR DE AIRE CALIENTE

Tipo - Type - Typ - Type - Tipo -Tipo SG 120M C - SG 120MDV C - SG 120A C
Type - Typ - Tyyppi - Type - e1c0g SG 180M C - SG 180MDV C - SG 180A C
SG 260M C - SG 260MDV C - SG 260A C
SG 340M C - SG 340MDV C - SG 340A C

& conforme ai requisiti essenziali di sicurezza indicati dalle Direttive 2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2009/142/CE.

est conforme aux exigences essentielles de sécurité reprises dans le Directives 2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2009/142/CE..
auf die sich diese Erklarung bezieht, die Anforderungen des Richtlinie 2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2009/142/CE..

to which this declaration relates, conforms to the provision of Directives 2006/42/CE 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2009/142/CE..

es conforme con la Directiva 2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2009/142/CE..

esta conforme a Directiva 2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2009/142/CE..

er i overensstemmelse med gzeldende lov, der har indfert Direktivet 2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2009/142/CE..
Overensstdammer med de lagar, som antagit Direktivet 2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2009/142/CE..

EU: n koneita koskevan Direktiivin 2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2009/142/CE..

conform de wettelijke beschikkingen is, die de richtlijnen Betreffende 2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2009/142/CE..
TEPLYPOYLLEVT) OTLG CUVTUUEVES OFNYIEG YTNOEWG ELVOL CUUOMVT LE TLG VOULKES SLorta&elg Tov avopepovton ot Alevbuve 2006/42/CE,

2006/95/CE, 2004/108/CE, 2009/142/CE..

16/04/2012 ing. Marco Costamagna
Managing Director

L-F038.01-OK



ETICHETTA IDENTIFICAZIONE PRODOTTO — PLAQUETTE IDENTIFICAT ION PRODUIT — TYPENSCHILD —
PRODUCT IDENTIFICATION PLATE — ETIQUETA DE IDENTIFICACION DEL PRODUCTO - NMACIMOPTHAA
TABITUYKA U3OENUA - PRODUCTIDENTIFICATIELABEL - ETYKIETA IDENTYFIKACYIJNA WYR OBU
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1 COSTRUTTORE
CONSTRUCTEUR
HERSTELLER
MANUFACTURER
FABRICANTE
M3roTOBUTENb
FABRIKANT
PRODUCENT

2 MODELLO
MODELE
MODELL
MODEL
MODELO
MOLEIb
MODEL
MODEL

3 TIPO
TYPE
TYP
TYPE
TIPO
T™n
TYPE
TYP

4  GRADO DI PROTEZIONE
INDICE DE PROTECTION
SCHUTZART
PROTECTION LEVEL
GRADO DE PROTECCION
CTEMEHb 3AWNTLI
BESCHERMINGSGRAAD
STOPIEN OCHRONY

5 NUMERO DI SERIE
NUMERO DE SERIE
SERIENNUMMER
SERIAL NUMBER
NUMERO DE SERIE
MNACMOPTHbI HOMEP
SERIENUMMER
NUMER SERYJNY

6 PORTATA DI ARIA
DEBIT D'AIR
LUFTFORDERMENGE
AIR OUTPUT
CAUDAL DE AIRE
PACXOO BO3OYXA
LUCHTDEBIET
NATEZENIE PRZEPLYWU POWIETRZA
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11
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INCREMENTO DI TEMPERATURA
AUGMENTATION DE TEMPERATURE
TEMPERATURANSTIEG
TEMPERATURE RISE

INCREMENTO DE TEMPERATURA
MOBbIWEHVE TEMMNEPATYPbI
TEMPERATUURTOENAME
ZWIEKSZENIE TEMPERATURY

PRESSIONE DI ALIMENTAZIONE
PRESSION D'ALIMENTATION
VERSORGUNGSDRUCK
SUPPLY PRESSURE

PRESION DE ALIMENTACION
DABNEHWE NOJAYN
VOEDINGSDRUK

CISNIENIE ZASILANIA

POTENZA TERMICA NOMINALE
PUISSANCE THERMIQUE NOMINALE
WARMELEISTUNG BEWERTET

NOMINAL HEATING OUTPUT

POTENCIA TERMICA NOMINAL
TENNOBOW HOMUHANBHAA MOLLHOCTb
NOMINAAL THERMISCH VERMOGEN:
MOC CIEPLNA ZNAMIONOWA

POTENZA TERMICA MISURATA
PUISSANCE THERMIQUE MESURE
GEMESSENEN WARMELEISTUNG
MEASURED HEATING OUTPUT
POTENCIA TERMICA MEDIDO
TEMNOBAA MOWHOCTb MBMEPEHUA
GEMETEN THERMISCH VERMOGEN
MOC CIEPLNA ZMIERZONA

CONSUMO GAS MISURATO
CONSOMMATION GAZ MESURE
GEMESSENEN GASVERBRAUCH
MEASURED GAS CONSUMPTION
CONSUMO GAS MEDIDO
PACXO[ FA3A UBSMEPEHNA
GEMETEN GASVERBRUIK
ZUZYCIE GAZU ZMIERZONA

ALIMENTAZIONE ELETTRICA
ALIMENTATION ELECTRIQUE
STROMVERSORGUNG
ELECTRICAL SUPPLY
ALIMENTACION ELECTRICA
QNEKTPOMNUTAHUE
ELEKTRISCHE VOEDING
ZASILANIE ELEKTRYCZNE
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CORRENTE ASSORBITA
COURANT ABSORBE
STROMAUFNAHME
AMPERAGE

CORRIENTE ABSORBIDA
MOTPEBNIAEMBIN TOK
STROOMVERBRUIK
POBOR PRADU

SIGLA CERTIFICAZIONE (PIN)

SIGLE CERTIFICATION (PIN)
CE-PRUFNUMMER (PIN)
CERTIFICATION INITIALS (PIN)
SIGLA CERTIFICACION (PIN)
CVYMBOI CEPTUGUKATA (NMH-KOL)
CERTIFICATIECODE (PIN)
OZNACZENIE CERTYFIKACJI (PIN)

PAESE DI DESTINAZIONE
PAYS DE DESTINATION
BESTIMMUNGSLAND
COUNTRY OF DESTINATION
PAIS DE DESTINO

CTPAHA HASHAYEHUS
LAND VAN BESTEMMING
KRAJ PRZEZNACZENIA

CATEGORIA GAS
CATEGORIE GAZ
GASKATEGORIE
GAS CATEGORY
CATEGORIA GAS
KATEIOPUS FA3A
GASCATEGORIE
KATEGORIA GAZU



SCHEMA DI FUNZIONAMENTO - SCHEMA DE FONCTIONNEMENT- KONTROLLTAFEL
CONTROL BOARD - TABLERO DE MANDOS - CXEMA PABOTbI
WERKINGSSCHEMA - SCHEMAT DZIALANIA
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VENTILATEUR REFROIDISSEMENT
KUHLGEBLASE
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BOUTON DE REARMEMENT DE L'APPAREILLAGE (Mod. A)
RESET-TASTE ELEKTRONIK (Mod. A)

14 FIG. 1 5
CAMERA DI COMBUSTIONE 6 TERMOCOPPIA (Modello M) 11 DEVIATORE CAMBIO TENSIONE
CHAMBRE DE COMBUSTION THERMOCOUPLE (Modele M) DEVIATEUR CHANGEMENT TENSION
BRENNKAMMER THERMOELEMENT (Modell M) SPANNUNGSWECHSELSABLEITER
COMBUSTION CHAMBER THERMOCOUPLE (M model) INPUT VOLTAGE SWITCH
CAMARA DE COMBUSTION TERMOPAR (Modelo M) DESVIADOR CAMBIO TENSION
KAMEPA CrOPAHUA TEPMONMAPA (Mogens M) MEPEKMIOYATENDb HAMNPSXEHNA
VERBRANDINGSKAMER THERMOKOPPEL (Model M) SPANNINGSDEVIATOR
KOMORA SPALANIA TERMOPARA (Model A) GNIAZDO TERMOSTATU OTOCZENIA
BRUCIATORE 7 ELETTRODO DI IONIZZAZIONE (Modello A) 12 ACCENDITORE PIEZOELETTRICO
BRULEUR ELECTRODE D'IONISATION (Modéle A) ALLUMEUR PIEZO-ELECTRIQUE
BRENNER IONISATIONSELEKTRODE (Modell A) PIEZO-ZUNDER
BURNER IONISATION ELECTRODE (A model) PIEZO IGNITER 3
QUEMADOR ELECTRODO DE IONIZACION (Modelo A) ENCENDEDOR PIEZOEL_ECTRICO
FOPEJIKA NOHU3UPYIOLWM SNEKTPO[ (Mogens A) MbE3O3NEKTPUYECKUN SAMANBHUK
BRANDER IONISATIE-ELEKTRODE (Model A) PIEZOELEKTRISCHE ONTSTEKER
PALNIK ELEKTRODA JONIZACYJNA (Model A) ZAPALNIK PIEZOELEKTRYCZNY
VENTILATORE RAFFREDDAMENTO 8 PULSANTE DI RIARMO DELL’ APPARECCHIATURA (Mod. A) 13 PULSANTE VALVOLA GAS TERMICA

BOUTON SOUPAPE GAZ THERMIQUE
TASTE DES THERMOVENTILS

COOLING FAN RESET BUTTON OF THE ELECTRONIC EQUIPMENT (A mod.) THERMAL GAS VALVE BUTTON
VENTILADOR DE REFRIGERACION PULSADOR RESTABLECIMIENTO EQUIPO ELECTRONICO (Mod.A) BOTON VALVULA DE GAS TERMICA
BEHTUNATOP OXNAXAEHNA KHOMKA BOCCTAHOBEHUA COCTOSAHUSA (Mogens A) KHOMKA TASOBOIO TEPMOKIAMAHA
KOELVENTILATOR RESETKNOP VAN DE APPARATUUR (Model A) DRUKKNOP THERMISCHE GASKLEP
WENTYLATOR CHLODZACY PRZYCISK RESETOWANIA APARATURY (Model A) PRZYCISK TERMICZNY ZAWORU GAZU
MANIGLIA 9 INTERRUTTORE RISCALDAMENTO 14 CAVO DI ALIMENTAZIONE

POIGNEE INTERRUPTEUR CHAUFFAGE CABLE ELECTRIQUE

HANDGRIFF SCHALTER HEIZUNG ELEKTRO KABEL

HANDLE HEATING SWITCH POWER CORD

MANIJA INTERRUPTOR DE LA CALEFACCION CABLE ALIMENTACION

PYYKA BbIKIMKOYATENb HAFPEBA CETEBOM KABEITb

HANDGREEP SCHAKELAAR VERWARMING VOEDINGSKABEL

UCHWYT WYLACZNIK OGRZEWANIA KABEL ZASILANIA

ELETTRODO ACCENSIONE 10 PRESA PER TERMOSTATO AMBIENTE

ELECTRODE ALLUMAGE PRISE THERMOSTAT D’AMBIANCE

ZUNDELEKTRODE STECKBUCHSE RAUMTHERMOSTAT

IGNITION ELECTRODE
ELECTRODO DE ENCENDIDO

ROOM THERMOSTAT PLUG
ENCHUFE TERMOSTATO AMBIENTE

SMEKTPOL 3AXKNTAHMS PA3BEM N5l TEPMOCTATA OKPYXXAIOLWEN CPEbI
ONTSTEKINGSELEKTRODE STOPCONTACT VOOR KAMERTHERMOSTAAT
ELEKTRODA ZAPLONOWA GNIAZDO TERMOSTATU OTOCZENIA
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I'Iepep. ucnonb3oBaHMeM reHepatopa pekomMmeHAyeTCcA BHMMaTesibHO NpoYeCTb BCe€ WHCTPYKUMU MO 3IKcnnyaTauuu,
npuBeaeHHble pAanee, U TuwaTesibHO BbLINOJIHATbL cogepXxawuecd B HUX YKa3aHuA. UsrotoButenb He HeceT OTBeT-
CTBEHHOCTMU 3a CbVI3I/I"IeCKVII7I n/vnun MaTepMaanblﬁ yu.|,ep6, BO3HUKLUUNA B pe3ynbTaTe HeHaanexaiwero Ncnonb30- BaHUA

obGopyaoBaHUA.

HacTtosiwymi COOpPHMK WMHCTPYKUMIA MO 3KCMJyaTauuum U TexobCnyXuBaHUIO SIBNSETCA HeOTbEMIIeMOM 4acTbio
obopyaoBaHusA, NO3TOMY ero Heo6xoanMo GepexHO XpaHUTb U, B Cllyyae nepexoga npaBa COGCTBEHHOCTU, NepeAaTb

BMecCTe C OGOpyAOBaHVIeM.

ONMUCAHUE

TennoreHepaTtopbl NpeAHa3HaveHbl Ans oborpesa HegoMaLLHEro
TMNa BEHTUNMPYeMbIX MNOMELEeHUA CcpedHux wunum  GonbLumx
pa3mMepoB, B KOTOPbIX TpebyeTcs nepeHocHas unu crauuoHapHast
cuctema otonneHus corrnacHo Hopme EN 1596:2008.

BHumaHune
3ANPELLUAETCA NPUMEHATbL ANA OTOMNEHUA
XUnbIX NMOMELLEHWUN B 30AHUAX,

NPEAHA3HAYEHHbIX ANA NPOXUBAHUA.

anAa NPUMEHEHUA B OBLWECTBEHHbIX 30AHUAX
CNEAYET PYKOBOACTBOBATbCHA
HALUWOHAINBbHbIMU NPABUNTAMMW.

TennoreHepatopbl MoryT paborate Ha rasoobpasHoM nponaHe
(G31) nnu Ha cmecu CHI m3 rasoobpasHoro 6ytaHa (G30) u
razoobpasHoro nponaHa (G31) cormacHoO pasnuyHbIM KaTeropusim
rasa, ykasaHHoiM B Tabn. | v npvBeAeHHbIM Ha MNacrnopTHOMN
Tabnuyke arperara.

TennoreHepaTopbl OTHOCATCS K TWUMY C MPSIMbIM HarpeesoMm K
NPUHYAUTENBHOW  KOHBeKumen. Bosgyx HarpeBaetcsi 3a  cyeT
TENMoBOW 3Heprum, koTopasi BolpabaTbiBaeTCsA BO BpEMSI CropaHusi,
a 3aTeM HanpaBsnsieTcs B NOMeLLeHWe, oTannmBaeMoe NpoayKTamu
cropaHusi. Tem He MeHee, B TMOMELUEHUM [OmkHa ObiTb
npegycMoTpeHa Haanexaiias BeHTunaums, 4tobbl obecneunsancs
[0CTaTOYHbIN BO34yXO0OMEH.

Mpn BO3HUKHOBEHWM Cepbe3HbIX HencnpaBHOCTEN cpabaTbiBatoT
pa3nuyHble NpeoXpaHUTeNbHbIE YCTPOMCTBA :

* npefoxpaHuWTenbHasi Tepmoriapa W rasoBblii TepMoknanaH
(vogenn M n M DV) cpabaTbiBatoT, oTcekas nogady rasa,
ecnu Nnamsi HeyCTONYMBOE MU €CINN OHO FracHeT.

* 3MEKTPOHHOE YCTPOMCTBO ynpaBrieHus ropenkov (mopenun A)
cpabaTbiBaeT, npepbiBas paboTbl, €CnM nnamsi CTaHOBUTCH
HEepaBHOMEpPHbIM  MNN  racHeT (kHonka (8) 3aropaetcs
NMOCTOSIHHBIM KPaCHbIM CBETOM);

* Tepmopene BbiCOKOW Temnepatypbl LI cpabaTbiBaet, ecnu
TemnepaTypa B Kamepe CropaHvus MOAHMMAaeTCs Bbille
npeaensHOro 6e3onacHoro 3HaveHus;

CpabaTbiBaHWe OAHOrO U3 NpefoXpaHWUTerNlbHbIX YCTPOWCTB

Bbl3blBA€T  OKOHYaTeNbHbIN  OCTAHOB UM «BNOKMPOBKY»
TennoreHepaTopa.

BHumaHue

Heo6xoaMmo BbISIBUTb  NPUYMHY, BbI3BaBLUYIO
CcoCTOsiHMUe GNOKMPOBKW, M YCTPaHUTL ee nepen TeM,
Kak nepesanyctuTtb reHepaTtop (cm.
«HEMCNPABHOCTU B PABOTE: MNPU4YUHbI U
CMOCOBbI YCTPAHEHUSA»).

3anyck mogenei A MOXHO MOBTOPUTL TONbLKO nocne
HaXaTusi KHomku c6poca (8) (racHeT NOCTOSIHHO
ropsilnmM KpacHbIN MHAUKATOP).

BHumaHue
KHonka (8) anekTpoHHoro yctponctBa (Mogenu A)
MOXET ropeTb B pa3fn4HbIX peXMMmax:

* MHAMKaTOp OTKITIOUEH: arperat pa6otaer
HOpPMasbLHO.

* 6bICTPOE MUraHue: arperat BbINOSHAET LMKN
3anycka.

* MeagneHHoe mMuraHue: arperat HaxogouTcsA B nayse
WU oXXngaHuu 3anpoca Ha Harpes.
* MNOCTOsAAHHOE ropeHue: arperaTt 336110KVIPOBaH.

25

OBLLUME PEKOMEHOALIMM

MoHTax, HacTporka W  9KcnnyaTaums — TennoreHepatopa
BbINOMHSATCA C cobniogeHneM [OeWCTBYIOLWMX HOPMaTMBOB,
HaUMOHanbHbIX M MECTHbIX  3aKOHOB,  OTHOCSLUMXCS K
MCMonb30BaHWI0 AaHHOro o6opyaoBaHus.

MuHMManbHoe paccTosiHME OT OKPYXKaloLUMX CTEH W OT MOTOSIKa
[OOIMKHO ObITb HE MeHee 2 M.

BHumaHue
3anpelaeTtcs NPUMEeHATb Ha nonax u3
BOCHMJIaMeHSAILNXCA MaTepuanos.

BHumaHue
MpumeHeHne B NONynoA3eMHbIX MNOMELEeHUAX W
MOMELUEHUsIX  HUXKe  YPOBHA  3eMnu  rposuT
OMacHOCTbIO B CBSI3M C 3acToem nponaHa wunu
OyTaHa.

Heobxoammo nposepsTh criegytoLlee:

* WHcTpykumn, npuBedeHHble B HACTOsILLEM PYKOBOACTBE,
TLUATENbHO BbINOMHSOTCS;

e 30Ha YCTaHOBKM reHepaTtopa He OTHOCUTCSi K 30Ham C
NOBbILLEHHBLIM PUCKOM BO3ropaHusi Unu B3pbIBa;

¢ BOCMMIAMEHSOLIMECH MaTepuanbl He HaxogaTcs pPsaom C
npubopom (MUHUManbHOe paccTosiHMe AOMKHO COCTaBNATb 3
M);

¢ CTeHbl Nnn NOTOJSIKU, U3rOTOBIIEHHBIE N3 BOCMTAMEHSIOLLMXCS
MaTepuanoB, He HarpeBalTCs;

* [NpuHATLI HEOGX0AUMbIE MEpbI NOXapHOW GesonacHoCTH;

* B nomeweHun, rae ycTaHoBMNeH reHepaTop, obecneyeHa
BEHTUNAUMSA, JocTaTtoyHas Ans notpebHocTelt ropenku; B
YacTHoCTW, crnegyeT cobniogatb TpebGoBaHUs K KauyecTBy
BO3dyxa B OTannvBaeMoOM MOMELLEHVMN, KaK YyKa3aHo B
HaLMOHanbHbIX MMM MECTHbIX OTpacreBblX HOpMax, a ecnv
OHW OTCYTCTBYIOT — TO B HOpMax EN 1596:2008:
¢ MUHMMarnbHbIA  0ObEM  OTanMBaAeMoro  MOMELLEHMUS

cnefyeT paccuuTbiBaTb MO YpaBHEHUIO Tennosasi
MOLLHOCTb / 06beM = 100 BT/M°. O6bem nomelLeHus H1 B
KOeM criyyae He JormkeH bbiTb meHee 100 me;

e crnepyet npedycMoTpeTb nnowagb Bo3gyxoobmeHa C
BHELUHeli cpedoit He MeHee 25 cM’ Ha KBT Tennoson
MOLLIHOCTW, HO He MeHee 250 cm?, npuyemMm oHa [OrmKHa
pacnpegensiteCA MOPOBHY MexXAdy BepxXHeW W HWkHen
YacTblo.

e OTCyTCTBYIOT NPEnATCTBMS MM 3aropaxvBaHWe MNPUTOYHBLIX
n/Mnu HanopHbIX BO34YXOBOAOB, HaMp., TPAMKA UMW HaKUOKW,
NONOXeHHbIe Ha NpUBOpP MK NOBELLEHHbIE HA CTEHbI, UMK Xe
rpomo3akue nNpeaMeTbl, HaxoasLmecs psSaoM ¢ Npubopom;

* pacrnornoxeH B6MM3M  OT  wWwKadgha  SNEeKTponuTaHus,
XapaKTepUCTMKN KOTOPOro COOTBETCTBYIOT TPEOyeMbIM;

* [Ina MawwmHbl NpegycMOTPEHO HEMOABUXKHOE MONOXEHUE;

» CTpyto ropsidero Bo3gyxa He crieqyeT HanpansiTb B CTOPOHY
rasosoro 6annoHa.

* ObecneunBaeTca perynsipHblii NpUCMOTp 3a paboTaromm
reHepaTopoM 1 NpPOBepKa Nepes, BKIYEHNEM;

¢ B Havane kaxgoro ceaHca paboTbl, nepes BKIHOYEHWEM BUIKN
B PO3eTKY, NPOBEPSieTCs CBOOOAHOE BpaLLEHMNE BEHTUNSTOPA;

e Mo oOKOH4YaHWM Kaxgoro nepuoga paboTbl  OTKMAYAT
OTCEKalLWUA 3NEKTPOBbIKINOYaTENb, OTCOEAMHST kKabenb
3MeKTPONUTaHNs, 3aKpbiBalOT OTCEYHON KpaH rasa, a ras3oByio
TPYOKy OTCOEAMHSIIOT 1 ONNIOMOUPOBLIBALOT.



BHumaHue
He ponyckaetcs akcnnyaTauusi ycTponcTBa nioabMu
C OrpaHuMYeHHbIMU (PU3MYECKUMU, CEHCOPHbIMMU,
YMCTBEHHbIMMN CMOCOGHOCTAMM (BKMOYas geTen) unum
noabMU, He o6NagarLWMMKU AOCTaTOYHbIM ONbITOM U
3HaHUAAIMK, 3a UCKIMIOYEHMEM CUTyauul, Korga OHM
[EACTBYIOT Nof NMPUCMOTPOM WUIN MO MHCTPYKLUAM

no 3KcnayTtauuuM npuéopa €O CTOPOHbI nuua,
oTBevarLLero 3a ero 6e3onacHoOCTb.
MHCTPYKLIMM MO MOHTAXY
BHumaHue
Bce  WHCTpykuuu, npuBeAeHHble B  [AHHOM
naparpade, LOMKHbI BbINOJIHATLCA TONbLKO
KBanuuLuMpoBaHHbIM NepCcCOHarnomM.
ANEKTPUYECKUE COEOUHEHUA
BHumaHue
JIuHMIO 3nekTponuTaHUA reHepaTopa Heo6xoaumo
OCHacTUTb cucteMomn 3a3emneHus 7]
TenroMarHUTHbIM BbIKNOYaTenem c

anddepeHLManbHbIM YCTPOUCTBOM.

Kabenb  anektponuTaHusi  noacoeAuHsieTCA K
INeKTpn4yecKkomy wkady, obopyaoBaHHOMY
OTCEeYHbIM BbIKNO4YaTenem.

Mepen nogcoeanHeHem TennoreHepaTopa K cetn
ANEeKTPONUTaHns, HeoBXOAMMO MNPOBEPUTb, UYTO XapakTepUCTUKK
CeTV ANEeKTPONUTaHUsi COOTBETCTBYIOT AaHHbIM, NPUBEAEHHBbIM Ha
naeHTUNKaLNOHHOM Tabnnyke.

Mogenn A MOXHO NpuUcCOeaVHWTL K perne TemnepaTypbl B
noMeLleHnn Unu K Apyrum npucnocobneHnsiMm (Hanp., K 4acam),
nosnb3ysick rHe3gom (10).

BHumaHue
Hukorpa He nbiTaTbCA ynpaBnsTb BKMAOYEHUEM U
OTKITHOYEHUEM reHeparopa, coeauHnAn pene
Temnepartypbl B rnomMeLLeHumn (vnn Apyrve

YCTPOMCTBA ynpaBreHusl) C NMIMHUEN 3NEeKTPONUTaHUA.

WHdopmauuss no  ycTaHOBKE W MPUCOEAMHEHWIO  pene
TemnepaTypbl B MNOMELIEHUM npuBedeHa B OTAEMNbHbIX
NPUNOXKEHHbIX MHCTPYKLIMSIX.

OnekTpocxema, npuBedeHHasi B HacTOsILLLEM PYKOBOACTBE,
oTOOpaXKaeT WCKIYUTENbHO  3MEKTpPUYEecKoe MNpUcoeanHeHue
YCTPOMWCTBA K MMEIOLLENCS AMEKTPOCETU TENNOreHeparopa.

BHumaHune
Henb3sa npucoeguHsiTb TennoreHepaTop K KakKow-
nu6o cucteMe BO3AYLWHbLIX KaHanoB: 3TO co3gaeTt
BbICOKUI PUCK NOXapa.

COEOVHEHUE C rA30BbIM BAITITIOHOM

TennoreHepatop HeOGXOAMMO MPUCOEAMHUTH K  Fa30BOMY
GannoHy wWnu pesepByapy HYyXHbIX pa3MepoB, YyCTaHaBnuBas
Mexay HUMU OTCEYHON KpaH Ansi rasa.

BHumaHue
Bce wTyuepbl UMeKT 5NEeBOCTOPOHHIOW pe3bOy,
cnefoBaTeNibHO UX 3aTArMBalOT BpalleHMEM NpoTUB
4acoBOW CTPEsKu.
BHumaHue
Pasmepbl rasosoro 6GannoHa unuM pesepByapa
BbIOMpalOT B 3aBUCMMOCTM OT HY)XXHOFO pacxopa rasa
M AaBreHus nopauUm.
[aBneHue nogaym Ha perynsitope AaBneHUsi [OIDKHO
Bceraa npeBbiwartb 2 6apa
TennoreHepaTop NOCTaBMSETCA B KOMMNIIEKTE C ra3oBoi Tpyboii (a)
W pepyktopoMm pAaeneHns () co wryuepamn (d) Ans
npucoeanHeHust kK 6annoHam pasfnmMyHoro Tuna.
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B 3aBWCMMOCTM OT CTpaHbl Ha3HayeHus TennoreHepaTop
NOCTaBIAETCS C OAHUM U3 TPEX PasfMyHbIX PErynsTOpoB AaBreHus

rasa.
a %@
\ L
a— b ¢ \ (‘"}
d e
BHumaHue
MOHTaXHMK oOTBe4YaeT 3a MNpPOBEPKY TOro, 4TO
Mcnonb3yeTcA LWTyuep Hagnexawero Tuna Ans
npuUcoeAuHEHUA K  ra3oBoMy 6annoHy  unu
pesepByapy.
Cneayet Bcerga BHa4yane HaBUHTUTbL LITyLep Ha
6annoH, a 3aTeM Ha perynsaTop AaBrieHUsl, KOTOPbIN
CHa6XXeH NOBOPOTHbIM LUTYLIEPOM.
BAPVAHT |

* perynatop AasreHusa ¢ coefmHeHnem tuna G5 ans ctpaH AT-
BG-CY-DK-DE-EE-LT-LV-MK-MT-RO-TR-NL.

* wryuep G5/G2, ¢ coegnHeHvnem Tuna G2 ansa ctpaH BE-CZ-
ES-FR-HR-HU-LU-PL-PT-SI-SK.

* wryuep G5/G1, ¢ coeamHeHnem Tuna G1 gns ctpaH IT-GR

* wryuep G5/G7, ¢ coeanHeHnem G7 ansi ctpaH Fl - IE — GB
(Tonbko no 3anpocy)

e wryuep G5/GY9, ¢ coegnHennem G9 ana ctpaH SE - NO
(Tonbko no 3anpocy)

* wryyep G5/G5R, ¢ coeagnHeHnem G5R ans ctpaH CH - NL
(Tonbko no 3anpocy)

* npoknagka, ans NL, ons ycTaHOBKM Ha perynsitop AaBneHus
Tuna G5, obs3aTtenbHo ans NL

BAPUAHT 1I

e perynsitop AaBneHusi ¢ coeaunHeHnem Tuna G7 ansi ctpad Fl -
IE - GB.

BAPWAHT 1lI

* perynsitop gaBneHus ¢ coeguHeHneM tuna G9 ansi ctpaH SE-
NO

BHumaHune
FepMeTMYHOCTL LWITYLEPOB NMPOBEPSAIOT, NONMBas UX
MbIfIbHbIM PacTBOPOM: Ny3bIPbKOB O3Ha4yaeT yTeuku
rasa.

BHumaHue
Ma3bl nponaH M GyTaH TAXenee Bo3Adyxa, NMO3TOMY
yTeyka rasa npuBoAUT K 3acTolo rasa y nona
nomMelleHns, rge YycTaHOBNEeH arperat, wnum B
NoMeLLeHUAX, HAXOASLLMXCS HUKeE.

Mo 3anmpocy nocTaBnseTcs NpefoXpaHUTENbHbIA KnamaH Ha
crnyyan paspbiBa rasoBoi Tpy6wl (b); 3TOT knanaH o6s3aTenbHO
yCTaHaBnM1BaETCsl, €CINM TOro TPeBYIT MECTHbIE HOPMbI U 3aKOHbI B
obnacTn MoHTaxa.

3ameHy rasoBoro 6GannoHa crefyeT NpoBOAMTb Ha OTKPLITOM

MecTe, BOanM OT WCTOYHWMKOB Temna W OTKPbITOTrO MraMeHw,
npoBepsisi, 4YTO  cobGnogjatTcs  NPEAnucaHus  HacTosILero
naparpadea.



BHumaHue
Bceraa npoBepsiTb, 4YTO Mexay pPenyKTopoM u
GannoHoM wWMeeTCA  Npoknagka, ecnM  Tvin
coeAMHEeHUs npegycMaTpuUBaeT 3To.
MpoBepsiTb, 4TO ra3oBbIA LMAHr 3aTsAHYT 6e3
nepekpy4YMBaHUA: Harpy3ku OT MepeKpyYyMBaHUs

MOryT Cepbe3HO NoBpeaAuUTb rasoBbli WAHT.

MHCTPYKUWU MO SKCIJTYATALUUU

BHumaHue
Mepen BKIHOYEHUEM reHepaTtopa cnegyeTt
npoBepuUTb, yTO XapaKTepUCTUKH cetn
3neKTponuTaHus COOTBETCTBYHOT AaHHbIM,

npvBeAeHHbIM Ha naeHTUUKaLMOHHOM Tabnuuke.
BHumaHue

Ha mopensax M DV npoBepuTb, YTO KpbIlUKa KraBuLIK

nepeKknioYeHns HanpsHkeHUs NMUTaHUSA pacnorioXeHa

TaK, YTO CTpefikM Ha HeW YKasbiBaldT Ha HYXHoe

3Ha4YyeHue HanpskeHus, 110V unu 230V.

Mpu HeoGxoauMocCTH:

* CHATb KPbILUKY;

* HaxaTb Ha nepeknioyatens (11), nepeBeags ero B

HYXXHOE NONOoXeHue;;

* BEPHYTb Ha MECTO 3aLUUTHYIO KPbILLKY.

BKINMOYEHUE
YT06bI BKIOYUTL reHepaTop:
ONs BCEX MOOENEN
« 3agaTtb perynsitop A4aBNeHUst Ha MakCMMaribHOe 3HaveHve
¢ MeaneHHO OTKpbITb [0 Yyrnopa OTCEYHOM KpaH ra3oBoro
6annoHa

BHumaHune
B cnyyasx yTeuykum rasa HemeAneHHO 3aKpbiTb
OTCeYHOW KpaH rasa W 3aKpbiTb KpaH ra3oBOro
6annoHa, BbIK/IOYMTb TensoreHepaTtop, BbIHYTb
wiTencenb U3 3NEKTPOWMTa U BbI3BaTb TEXCIYXOy
ANSA BbISBIIEHUA UCTOYHMKA YTEUKM rasa.

* Yb6egutbes, 4TO BbIkMOYaTenb (9) yCTaHOBMEH B MOMOXeHWe
“0”;

¢ lNopaTb anekTpuyeckoe NUTAHWME Ha TeHepaTop OTCEYHbIM
BbIKIIOYaTENEM, pacronoXeHHbIM Ha Lwkady
3MEeKTPONUTaHWS;

MOOEIM M un M DV

* [lepeBectn BbikMNoyaTens (9) B nonoxexue (l): BeHTUNSATOP

3arnyckaeTcs.
¢ Haxatb  kHonky (13) rasoBoro TepMoknanaHa u
OJHOBPEMEHHO HaxaTb OAWH WNM  HECKONbKO pa3  Ha
Nbe30anekTpuyeckuin  3ananbHuk  (12) ana  3axuraHusi
nnaMmeHu.

« [epxaTb HaxaTon kHomky (13) He meHee 15 / 20 cekyHa Ao
MonHoro Harpeea Tepmonapsl (6), 3aTem OTNYCTUTb ee: nnamsi
NpoaoIKaeT ropeTb.

MOOENIM A (C__NpUCOEAMHEHHBIM _pene TemnepaTtypbl B

noMeLleHnn unu 6e3 Hero)

« [lepeBecTu Bbikntoyatens (9)

e B MOSIOXEHUE , ecf perne TemMnepaTtypbl HE NPUCOEANHEHO

e B MOJMOXeHWe, , ecnu pere TemnepaTypbl NPUCOEOUHEHO, U
3agatb camo pere &l 3nauenve Bbiwe Temnepartypbl B
romMeLLeHUm

e Lukn aBTOMaTU4eckoro 3amnycka arperata HauvMHaeTcs
aBTOMATMYECKM W KkHoMka (8) ObICTPO Mwuraet BMNOTb A0
3aXuraHus nnameHu.

Ecnu e nocne BbINOMHEHNS 3TUX OEUCTBUIA TENNoreHepaTop He
paboTaet, To cm. Maparpadp "HEWCIMNPABHOCTW B PABOTE,
MPUYUNHBI N CMNOCOBbI YCTPAHEHUA" v Hangute npuduHy
HeucrnpaBHOCTM.

OCTAHOBKA

[Ona octaHoBa paboTbl arperata crnegyet nepeBecTu
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BbIkMntoyatens (9) B nonoxexve «0» (mogenu M, M DV unu A) unn
oTperynupoBatb pere TemnepaTypbl B MOMeLlleHun (TONbKO
mogenu A):  nnams  racHeT W ABuratenb  BEHTUNSTOpa
oCTaHaBNMBaeTCs HeMeaIeHHO.

3aTeM 3aKkpblTb KpaH nogayu rasa U OTKIHYUTb OTCEYHOW
BbIKIOYaTErNb.

BHumaHune
Ona mogenen M: BbinkaaTb He MeHee 2 MUHYT Ansi
MOJSIHOrO OXNAXAEHUs TepMonapbl U TONbLKO 3aTeM
CHOBa BKI/lOYaThb TensioreHeparop.

BHumaHue
Ecnu reHepaTopoM He nonb3ylTCA MNOCTOSHHO,
uenecoobpa3Ho Kaxabld pa3 BbIKNO4YaTb €ro,

BHayane 3akpbiB KpaH Mojayu rasa, a 3aTemM HaxaBs
Ha BbiknoYvartenb (9) unu c nomoLlbio TepMopene.
Mpu atom pacxopyeTcs Takke ra3, ocTaBLUMACA B
TpyOKe nogayM reHepatopa; 3To npeaynpexpaer
MeAJieHHOe npocayMBaHMe ra3a Hapyxy Wnu
BHe3anHyl yTeuKy B criyyae, ecnv BnocneacTBUM
TpebyeTcs OTCOeANHUTL ra30BYHO TPYOKY.

[Ons mogenen A MOXHO BblbpaTb (YHKUMIO MOCT-BEHTUMALMN:
npu BbIKOYEHUN: B 3TOM CIlydae BEHTUNATOP MpoAoMmKaeT
pabotatb 30 cekyHA, oxnaxpas Kamepy cropaHus. Beibop aTon
dYHKUMM  BBINOMHSAIOT, BCTaBnsAa wTencens PVC (Bxogut B
CTaHOApPTHYIO KOMMNMEKTauuio M BCTaBneH B arnekTpollkad) B
pa3bem Ha anekTpoHHol nnate (cMm. ANIEKTPUYECKAA CXEMA).

BEHTUNAUUA

Mogenun M MOXHO UCMOMb30BaTb Takke B KauyecTBe MpOCTbIX
BEHTUNSATOPOB: AOCTATOMHO HE MPUCOEAMHSITb Fa3oByl TpyoKy u
3anycTuTb arperat, nepeseas BbikntoyaTens (9) B nonoxenue (1).

NMEPEBO3KA U NMEPEMELLEHUE

TennoreHepaTop MOXHO NOAHATb 3a cneuvanbHYl pPYy4YKy W©
nepemMecTuTb.

BHumaHune
Mpexae yem nepemeLlatb yCTPOUCTBO, HEO6XO0AUMO:

¢ Bblknouuntb npubop TaKk, Kak OMUCaHO B
naparpadye “"OCTAHOBKA";
¢ OTKNIOYUTb 3NeKTpUMYeckoe nNuUTaHue, BbIHYB

BUIIKY U3 3NIeKTPUYECKOWN PO3EeTKM;

¢ 3aKpbiTb OTCEYHOM KpaH rasa M OTCOEAUHUTbL
rasoBbIi LUMAHT,

« [foxpaaTbcA oxnaxaeHus npubopa.

BHumaHue
Cnegutb, 4TOGbl nNpU TpPaHCMOPTMPOBKE W/MNK
XpaHeHuun y3en rasoBoro KnanaHa 7

coeAuHUTeNbHbIe ra3oBble prﬁbl He noaBepranucb
yAapam unu noBpexaeHusim.

TEXOBCIY>XUBAHUE
Ona  HopmanbHoW paboTel  obopydoBaHus  HeobxoauMo
NepvoaMYEcKn ouuWaTb ABUraTesls  BEHTUNSTOpa, peLleTky

BCacCblBaHWA, KaMepy CropaHusa 1 roperky, yaandaa sce NHOpPOAHble
npeamMeThbl.

BHumaHue
Mepen nepemelieHem npubopa Heo6xoAUMO:

¢ BblknunTtb npuGop TaK, Kak onucaHo B
naparpade "OCTAHOBKA";
e OTKNIOYMTb 3MEKTpUMYecKoe MUTaHue, BbIHYB

BUNKY U3 3NIEKTPUYECKOW PO3ETKM;
¢ 3aKpbITb OTCEYHOWM KpaH rasa;
« [foxpaTbcA oxnaxaeHusa npubopa.
BHumaHue
HeHnapnexaume cnoco6bl 04MCTKMU reHepaTopa Moryt
NpUBECTU K MaTepuanbHOMY yluepby n TpaBmam.
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HEUCNPABHOCTU B PABOTE

NPUYUHBI

CMNoCcoOBbbl YCTPAHEHUA

 [eHepaTop He 3arnyckaeTcsl U BEHTUNATOP
He BKrloyaeTcs

« HeT anekTponuTaHus

* MpoBepPUTL XapaKTEPUCTUKN CETU 3NEKTPONUTaHUS

* [poBepUTL aNeKTpUYEckme coeamHeHus

* MpoBepUTL LLENOCTHOCTL NPeaoXpaHUTENS

. HenpaBManoe NoJNI0XKeHne rnaBHoro
BblKno4yatens

* BeibpaTb NnpaBunbHOE NOSOXEHNE

* HenpasunbHasa paboTa pene
TemnepaTtypbl B momeLleHun (Mogenb A)

« MpoBepUTL NOMOXeHe TepMoperne

* [poBepUTb 3NEKTPUYECKOE COEAVHEHNE perne
TemnepaTypel

* MpoBepuUTL MCNPaBHOCTL TEPMOpENe

« [eHepaTop He 3anyckaeTcsi 1
OCTaHaBMBaeTCs, Npy 3TOM:

MOJENb M- M DV
>> BEHTUNATOp NnpogorkaeT paboTaTb

MOJENb A
>> nHpukaTtop (8) 3aropaetcs
NOCTOSIHHLIM KPaCHbLIM CBETOM

* HegocTaTtoyHas nogaya rasa

* MNpoBepuTb ra3oBbIv 6anmnoH

* MpoBEpPUTL NMHMIO MOAAYM rasa 1 yaanuTe
3arpsA3HeHs], MeLaoLLme Npoxoay rasa

« [poBepuTb perynsaTop AaBMeHNUs 1 Npu
HeobXoANMOCTN 3aMEHUTb

« CpaboTaro 3aluTHoe TepMopene u13-3a
BbICOKOI TeMrepaTypbl B kKaMepe cropaHus

* [poBepUTL, YTO PeLLeTKN BCAChbiBaHWS 1 Nodayum He
3acopeHsl

* MpoBEPUTH XOPOLLYIO BEHTUMSILIMIO B MOMELLEHUN
* MpoBepUTbL, YTO ropsYMIA BO3A4YX BbIXOAUT CBOGOAHO

. I'Ipoaeprb, 4YTO MOLLHOCTb pacxoia unu aaerieHune
rasa He ClnLKOM BbICOKU

« Mnams He 3aropaeTcs

« MpoBepuTb 3ananbHUK (NbE303NEKTPUYECKIIA 4NN
mopenein M, aneKTpoHHbIN Ans mogenen A) 1
3MeKTpocoeanHeHne, Npu HeobXOANMOCTHN 3aMEHNTb

. npOBepVITb pasmelleHue anekTpoaa axuvraHua

 [lechbeKkTHbIN NPeaoXPaHUTENbHbIN
TEPMOBbIKIOYaTENb

« MpoBepuTb TEPMOpESE, NPY HEOBXOQNUMOCTH
3aMeHUTb

» Tepmonapa He HarpeBaeTCsl U ra3oBbIf
TepmoknanaH 3akpbiBaetcs (Mogens M- M
DV)

* MNoBTOPMTL ONEepauuio 3anycka 1 gepxaTb KHOMKY
rasoBOro TepmokrianaHa HaxxaTon He MeHee 30 cekyHf

« [poBepuUTL NOSIOXKEHNE TEPMONapbI
* /3Bneyb TepmMonapy v O4UCTUTL ee

* NlecbekT Tepmonapskl (Mogens M- M DV)

* MNpoBepuTb TepMonapy 1 Npu HeobXoANUMOCTH
3aMeHUTb

* NloHunsupyloLwmin anekTpoa He onpegenset
Hanuuus nnamexmn (mogenb A)

* M3Bneyb gaTymk nnamMmeHn u O4UCTUTb ero unu
3aMeHUTb

» CpabaTbiBaeT yCTPOMUCTBO YNpaBneHust
n3-3a HepaBHOMEPHOW paboTbl ropenkm
(mogenb A)

» ObpaTnTbCs B Cry0y TEXNMOMOLLM

* HencnpaBHOCTb 3MeKTPOHHOro
yCTpoKnCTBa ynpasneHns (Mogenb A)

* [MpoBepUTL YCTPOICTBO, MPU HEOGXOAUMOCTH
3aMeHNTb

* [eHepaTop He oCTaHaBnMBaeTCs Nocre
BbinonHeHus npoueaypsl OCTAHOBA

* QnekTpoknanaHbl He 3aKpbIBalOTCS U3-3a
NoOMeX MM 0CTaTKoB

» OTceub Nopady rasa, Aatb CropeTb ocTaTkam rasa B
TpybKe reHepaTopa u 06paTUTLCS B TEXCEPBUC

* [ledbekT pene TemnepaTypbl MOMELLEHNS
(mopenb A)

« MpoBepuTb TEpMopene, Npu Heo6XxoaUMoCTH
3aMeHNTb

* MpoBEPUTH 3NEKTPUYECKOE COEAVHEHME pene
Temnepartypsbl

* MNoBbILLEHHBIV YPOBEHb LUYyMa WUnn
BMOpauuni BeHTunsATopa

« MocTopoHHWE NpeaMeThI Ha NonacTsax
BEHTUNSITOPA

* Ypanutb NOCTOPOHHME NpeaMeTbl

» HepocTaTouHas Lvpkynauusi Bosayxa

« YbpaTtb BCe BO3MOXHbIE NPENATCTBUS A1 Npoxoaa
BO3Ayxa

Ecnu ¢ nomoubio YKa3aHHbIX NMPOBEPOK N Mep He yaaeTCA BbIABUTbL NPUHUHYIO cbos, pekoMmeHayeTca 06paTvm>c;| B Gnvpkanwmmn
aBTOpVI3OBaHHbII7I MYHKT NpoAaxku nnu cepsuca.
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MEPEKMIOYATESb 110V/230V
SCHAKELAAR 110V/230V
PRZELACZNIK 110V/230V



SCHEMA ELETTRICO - SCHEMA ELECTRIQUE — SCHALTSCHEMA - WIRING DIAGRAM - ESQUEMA
ELETRICO - NNIEKTPUYECKAA CXEMA - ELEKTRISCH SCHEMA - SCHEMAT ELEKTRYCZNY
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CONDENSATORE LI
CONDENSATEUR

KONDENSATOR

CONDENSER

CONDENSADOR

KOHOEHCATOP

CONDENSATOR

KONDENSATOR

MOTORE VENTILATORE
MOTEUR DU VENTILATEUR
VENTILATOR MOTOR

FAN MOTOR

MOTOR VENTILADOR
OBUTATENb BEHTUNATOPA
VENTILATORMOTOR

SILNIK WENTYLATORA

PR

FUSIBILE

FUSIBLE
SICHERUNG

FUSE

FUSIBLE
MPEOOXPAHUTENb
FUSIBILE
BEZPIECZNIK

AP

INTERRUTTORE RISCALDAMENTO
INTERRUPTEUR CHAUFFAGE
SCHALTER HEIZUNG

HEATING SWITCH

INTERRUPTOR DE LA CALEFACCION
BbIKMOYATESNb HAFPEBA
SCHAKELAAR VERWARMING
WYLACZNIK OGRZEWANIA

TA

ELETTROVALVOLA GAS
ELECTROVANNE GAZ
GASMAGNETVENTIL

GAS SOLENOID VALVE
ELECTROVALVULA GAS

TA30BbIV SNEKTPOKIAMNAH
MAGNEETKLEP GAS

ZAWOR ELEKTROMAGNETYCZNY GAZU

El

TERMOSTATO DI SICUREZZA
THERMOSTAT DE SURCHAUFFE
SICHERHEITSTHERMOSTAT
OVERHEAT THERMOSTAT
TERMOSTATO DE SEGURIDAD
MPEOOXPAHUTESBHBI TEPMOCTAT
VEILIGHEIDSTHERMOSTAAT
TERMOSTAT ZABEZPIECZAJACY

PULSANTE DI RIARMO

BOUTON REARMEMENT

RESET KNOPF MIT KONTROLLAMPE
RESET BUTTON

PULSADOR RESTABLECIMIENTO

KHOMKA BOCCTAHOBJIEHVA PABOYEIO COCTOAHNA

RESETKNOP MET CONTROLELAMPJE
PRZYCISK RESETOWANIA

APPARECCHIATURA DI CONTROLLO
COFFRET DE SECURITE
STEUEREINHEIT

CONTROL BOX

APARATO DE CONTROL
KOHTPOIIbHOE OBOPYOOBAHVE
CONTROLEAPPARATUUR
APARATURA STEROWNICZA

PRESA TERMOSTATO AMBIENTE

PRISE THERMOSTAT D’AMBIANCE
STECKBUCHSE RAUMTHERMOSTAT

ROOM THERMOSTAT PLUG

ENCHUFE TERMOSTATO AMBIENTE

PA3BEM TEPMOCTATA OKPY>KAIOLLEN CPELbI
STOPCONTACT VOOR KAMERTHERMOSTAAT
GNIAZDO TERMOSTATU OTOCZENIA

ELETTRODO DI IONIZZAZIONE
ELECTRODE D'IONISATION
IONISATIONSELEKTRODE
IONISATION ELECTRODE
ELECTRODO DE IONIZACION
VOHU3WPYIOLWMY SNEKTPOA
IONISATIE-ELEKTRODE
ELEKTRODA JONIZACYJNA
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EL ELETTRODO ACCENSIONE
ELECTRODE D'IONISATION
ZUNDELEKTRODE

IGNITION ELECTRODE
ELECTRODO DE ENCENDIDO
ZUNDELEKTRODE
ONTSTEKINGSELEKTROD
ELEKTRODA ZAPtONOWA
RP  RESISTENZAL-L/L-N
RESISTANCE L-L/L-N
WIDERSTAND L-L /L-N
RESISTOR L-L /L-N
RESISTENCIA L-L/L-N
CONPOTUBIEHME L-L/L-N
WEERSTAND L-L / L-N
REZYSTOR L-L/L-N

PVC CONNETTORE POST-VENTILAZIONE
CONNECTEUR DE POST-VENTILATION
STECKVERBINDER NACHLUFTUNG
POST-VENTILATION CONNECTOR
CONECTOR POST-VENTILACION
PA3BEM MOCT-BEHTUNALINN
CONNECTOR POSTVENTILATIE
APARATURA STEROWNICZA



SCHEMA REGOLAZIONE ELETTRODO ACCENSIONE - SCHEMA DE REGLAGE DE L'ELECTRODE
D'ALLUMAGE - SCHEMA FUR DIE EINSTELLUNG DER ZUNDELE KTRODE - IGNITION ELECTRODE SETTING
DIAGRAM - ESQUEMA DE REGULACION DEL ELECTRODO - CXEMA PETYJINPOBKWU 3NEKTPOMA -
AFSTELSCHEMA ONTSTEKINGSELEKTRODE - SCHEMAT REGULAC JI ELEKTRODY ZAPLONOWEJ

]
]
3+4 mm

SCHEMA REGOLAZIONE TERMOCOPPIA - SCHEMA DE REGLAGE DU THERMOCOUPLE - SCHEMA FUR DIE
EINSTELLUNG DES THERMOELEMENTS - THERMOCOUPLE SETTI NG DIAGRAM - ESQUEMA DE
REGULACION DEL TERMOPAR - CXEMA PEIYIIMPOBKU TEPMOIAPbI - AFSTELSCHEMA
THERMOKOPPEL - SCHEMAT REGULACJI TERMOPARY

A
K [mm]
SG 120 C 33
SG 180 C 33
SG 260 C 50,5
: — SG 340 C 50,5

DESTINAZIONE EUROPEA — DESTINATION EUROPEENNE
BESTIMMUNGSGEBIET EUROPA — EUROPE
DESTINO EUROPEO — EBPOMNEUCKAA CTPAHA HA3HAYEHUSA — EUROPESE
BESTEMMING — PRZEZNACZENIE-EUROPA

Paese - Pays
Land - Country
Pais - CtpaHa
Land - Kraj

AL-AT-BE-BG-CH-CY-CZ-
DE-DK-EE-ES-FI-GR-HU-HR
-IE-IS-IT-LT-LU-LV-MK-MT
-NO-NL-RO-SE-SI-SK-TR

FR-GB-PL-PT

Categoria - Catégorie
Kategorie - Category
Categoria - Kateropus
Categorie - Kategoria

I3B/P

Tipo di gas - Type de gaz
Gasart - Gas type

Tipo de gas - Tun rasa
Gastype - Typ gazu

G30/G31

G31

Pressione gas - Pression gaz
Gasdruck - Gas pressure

Presion de gas - [laBneHue rasa
Gasdruk - Ci $nienie gazu

0,4 +1,5 bar

Tab. |
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CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

TECHNISCHE DATEN - TECHNICAL SPECIFICATIONS ISPV Ay G
CARACTERISTICAS TECNICAS - TEXHUWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU SG 120A C SG 180A C
TECNISCHE GEGEVENS - CHARAKTERYSTYKI TECHNICZNE
Potenza termica nominale — Puissance thermique nominale
Warme_lelstun_g bewer_tet — Nominal heating output Hs kW] 15,0 - 30,0 22.0- 45,0
Potencia termica nominal - Tennoeast HoM1HanbHas MOLLHOCTb
Nominal thermisch vermogen — Moc cieplha znamionowa
) [kw] 13,83-27,75 19,82 - 40,69 %
Potenza termica misurata — Puissance thermique mesuré Hi E
Gemessen Warmeleistung — Measured heating output [kcal/h] 11897 - 23865 17046 - 34995 o
Potencia termica medidol - TenmnoBas MOWHOCTb U3MEPEHNS o
Gemeten thermisch vermogen — Moc cieplna zmierzona Hs [kw] 15,05-30,2 21,57 - 44,28 o
[32]
[BTU/h] 51787 - 103883 74202 - 152332 (O]
3
Consumo — Consommation - Brennstoffverbr. — Consumption [m™/h] 055-110 079-1,62
Consumo - Pacxog - Verbruik - Zuzycie kg/h] 1,004 - 2,014 1,454 - 2,979
Potenza termica nominale — Puissance thermique nominale
Warme_lelstung bewer_tet — Nominal heating output Hs kW] 15,0 - 30,0 22.0- 45,0
Potencia termica nominal - Tennoeasi HoM1HanbHas MOLLHOCTb
Nominal thermisch vermogen — Moc cieplna znamionowa
[kw] 13,90 - 28,94 20,98 - 43,07 '-'ZJ
Potenza termica misurata — Puissance thermique mesuré Hi %
Gemessen Warmeleistung — Measured heating output [keal/h] 11952 - 24890 18041 - 37044 5
Potencia termica medidol - TenmnoBas MOWHOCTb U3MEPEHNS DIJ
Gemeten thermisch vermogen — Moc cieplna zmierzona " [kw] 15,08 - 31,40 22,76 - 46,73 =
s
[BTU/h] 51864 - 108009 78286 - 160746 o
Consumo — Consommation [m*h] 0,41-0,85 0,61-1,26
Brennstoffverbr. — Consumption
Consumo - Pacxog - Verbruik - Zuzycie [ka/h] 1,025 - 2,131 1,538 - 3,153
Pressione gas - Pression gaz - Betriebs druck - Gas pressure [bar] 04-15 04-15
Presion gas - [laBnexue rasa - Gasdruk - Ci$nienie gazu ! ! ! ’
Portata d'aria - Débit d'air - Nenn-Lufleistung - Air output [m*h] 1.100 1.250
Capacidad aire - MowHocTb nogayv Bo3ayxa -Luchtdebiet - Natgzenie przeptywu powietrza ’ ’
Protezione IP - Protection IP - Schutz IP - IP protection
Proteccion IP - Knacc 3awwThbl IP - IP-bescherming - Stopien ochrony IP IP-X4D IP X4D
Temperatura min. di servizio - Température min. de service - Min. Service-Temperatur
Min. service temperature - Temperatura min. de servicio - MuHumanbHas pabovas [°C] -20 -20
Temneparypa - Min. bedrijfstemperatuur - Min. temperatura eksploatacji
Temperatura max. di servizio - Température max. de service - Max. Service-Temperatur
Max. service temperature - Temperatura max. de servicio - MakcumanbsHas paboyas [°C] 40 40
Temneparypa - Max. bedrijfstemperatuur - Maks. temperatura eksploataciji
Tipo - Type - Typ — Type - Tipo — Tun - Type - Typ As Az
Fase — Phase - Phase — Phase
1 1
Alimentazione elettrica-Alimentatione électrique |Fase - Yucno ¢as - Fase - Faza
Netzanscluss - Power suppli Tensione/Frequenza -Tension/Fréquence
Alimentacion eléctrica — SJ'IeKTpOI'IVITaHVIe Spannung/Frequenz - Voltage/Frequency /TH 230/50-60 230/50-60 A~ M model
Elektrische voeding - Zasilanie elektryczne Ténsion/Frecuencia-HanpshkeHne/MacToTa V/[H2]
Spanning/Frequentie-Napigcie/Czestotliwosé 110 -230/50 110 -230/50 MDV model
Potenza elettrica totale - Puissance électrique - Leistunsaufnahme - Total power consumption
Potencia eléctrica total - MonHas anekTpuyeckas MoLHOCTb - Opgenomen vermogen - [w] 90 112
Calkowita moc elektryczna
. . . . [A] 0,55 0,70 A - M model
Assorbimento elettrico — Puissance absorbée — Stromaufnahme — Current draw
Absorcion eléctrica — MoTpebneHne anekTpoaHeprum - Absorptiestroom - Poboér pradu
[A] 1,20-0,55 1,50-0,70 MDV model
Incremento di temperatura - Elévation de la température - Temperaturanstieg
Temperature rise - Aumento de la temperatura - noBblLeHNe TeMnepaTypbl @15m [°C] 49 62
Temperatuurtoename - Wzrost temperatury
Livello sonoro a 1 m - Niveau sonore a 1 m - Gerauschspegel a 1 m - Noise level at 1 m
Nivel sonoro a 1 m - YpoBeHb wyma Ha paccTosiHum 1 M - Geluidsniveau op 1 m [dBA] 72 73
Poziom hatasu w odlegtosci 1 m
Dimensioni L x P x A - Dimensions L X P X H - Masse H x B x T - Dimensions L X W x H
Dimensiones L x P x A - Paameps! LU x " x B - Afmetingen L x B x H - Wymiary dt. x gt. x wys. [mm] 505 x 277 x 511 575x 277 x 511
Peso — Poids - Gewicht — Weight - Peso — Bec - Gewicht - Cigzar [kal 10 12
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CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERISTIQUES TECHNIQ UES

TECHNISCHE DATEN - TECHNICAL SPECIFICATIONS Sg%:&g'\g\?c sggféﬁ%sc
CARACTERISTICAS TECNICAS - TEXHUWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU SG 260A C SG 340A C
TECNISCHE GEGEVENS - CHARAKTERYSTYKI TECHNICZNE
Potenza termica nominale — Puissance thermique nominale
Warme_lelstun_g bewerf(et — Nominal heating output Hs kW] 32.0- 65,0 37.0-850
Potencia termica nominal - Tennoeasi HoM1HanbHas MOLLHOCTb
Nominal thermisch vermogen — Moc cieplna znamionowa
) [kw] 28,58 - 58,27 34,00 - 75.84 "'ZJ
Potenza termica misurata — Puissance thermique mesuré Hi E
Gemessen Warmeleistung — Measured heating output [keal/h] 24580 - 50112 29241 - 65222 Q
Potencia termica medidol - TenmnoBas MOWHOCTb U3MEPEHNSA o
Gemeten thermisch vermogen — Moc cieplna zmierzona Hs [kw] 31,10 - 63,41 37,00 - 82,53 o
[32]
[BTU/h] 106995 - 218137 127287 - 283910 (O]
3
Consumo — Consommation - Brennstoffverbr. — Consumption [m™/h] 3,98-8,10 134-301
Consumo - Pacxog - Verbruik - Zuzycie kg/h] 2,097 - 4.268 2.458 - 5,530
Potenza termica nominale — Puissance thermique nominale
Warme_lelstun_g bewer_tet — Nominal heating output Hs kW] 32,0650 41,0 -850
Potencia termica nominal - Tennoeasi HoM1HanbHas MOLLHOCTb
Nominal thermisch vermogen — Moc cieplna znamionowa
[kw] 29,80 - 61,07 37,75 - 78,27 I-IZJ
Potenza termica misurata — Puissance thermique mesuré Hi %
Gemessen Warmeleistung — Measured heating output [keal/h] 25626 - 52519 32466 - 67310 5
Potencia termica medidol - TenmnoBas MOWHOCTb U3MEPEHNSA E'IJ
Gemeten thermisch vermogen — Moc cieplna zmierzona " [kw] 32,33- 66,25 40,95 - 84,91 g
s
[BTU/N] 111203 - 227902 140881 - 269239 o
Consumo — Consommation [m*h] 0,87-1,79 1,11-2,30
Brennstoffverbr. — Consumption
Consumo - Pacxog - Verbruik - Zuzycie [ka/h] 2,189 - 4,472 2,779 - 5,757
Pres_s!one gas - Pression gaz - Betriebs dru_c'k - G_as pressure bar] 04-15 04-15
Presion gas - [laBneHue rasa - Gasdruk - Cisnienie gazu
Portata d'aria - Débit d'air - Nenn-Lufleistung - Air output [m*h] 1.950 2550
Capacidad aire - MowHocTb nogaym Bosayxa -Luchtdebiet - Natgzenie przeptywu powietrza )
Protezione IP - Protection IP - Schutz IP - IP protection
Proteccion IP - Knacc 3awwThbl IP - IP-bescherming - Stopien ochrony IP IPX4D IP X4D
Temperatura min. di servizio - Température min. de service - Min. Service-Temperatur
Min. service temperature - Temperatura min. de servicio - MuHumanbHas pabovas [°C] -20 -20
Temneparypa - Min. bedrijfstemperatuur - Min. temperatura eksploatacji
Temperatura max. di servizio - Température max. de service - Max. Service-Temperatur
Max. service temperature - Temperatura max. de servicio - MakcumanbsHas paboyas [°C] 40 40
Temneparypa - Max. bedrijfstemperatuur - Maks. temperatura eksploatacji
Tipo - Type - Typ — Type - Tipo — Tun - Type - Typ Az Az
Fase — Phase - Phase — Phase
1 1
Alimentazione elettrica-Alimentatione électrique |Fase - Yucno ¢as - Fase - Faza
Netzanscluss - Power suppli Tensione/Frequenza -Tension/Fréquence
Alimentacion eléctrica — SJ'IeKTpOI'IVITaHVIe Spannung/Frequenz - Voltage/Frequency /TH 230/50-60 230/50 A~ M model
Elektrische voeding - Zasilanie elektryczne Ténsion/Frecuencia-HanpsixeHne/Mactota v/ H2]
Spanning/Frequentie-Napigcie/Czestotliwosé 110 -230/50 110-230/50 MDV model
Potenza elettrica totale - Puissance électrique - Leistunsaufnahme - Total power consumption
Potencia eléctrica total - MonHas anekTpuyeckas MoLHOCTb - Opgenomen vermogen - [w] 140 240
Calkowita moc elektryczna
. . . . [A] 0,87 1,15 A - M model
Assorbimento elettrico — Puissance absorbée — Stromaufnahme — Current draw
Absorcion eléctrica — MoTpebneHne anekTpoaHeprum - Absorptiestroom - Pobor pradu
[A] 1,90-0,87 2,50-1,15 MDV model
Incremento di temperatura - Elévation de la température - Temperaturanstieg
Temperature rise - Aumento de la temperatura - NoBblLLeHWe TeMnepaTypbl @15m [°C] 87 65
Temperatuurtoename - Wzrost temperatury
Livello sonoro a 1 m - Niveau sonore a 1 m - Geralschspegel a1 m - Noise levelat 1 m
Nivel sonoro a 1 m - YpoBeHb Lwyma Ha paccTosiHum 1 m - Geluidsniveau op 1 m [dBA] 73 76
Poziom hatasu w odlegtosci 1 m
Dimensioni L x P x A - Dimensions L x P x H - Masse H x B x T - Dimensions L x W x H
Dimensiones L x P x A - Pasameps! LU x " x B - Afmetingen L x B x H - Wymiary dt. x gt x wys. (mm] 580 x 317 x 538 700 x 317 x 538
Peso — Poids - Gewicht — Weight - Peso — Bec - Gewicht - Cigzar [ka] 14 16
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ISTRUZIONE DI MONTAGGIO KIT RUOTE - NOTICE DE MONTAGE DU KIT DE ROUS - ANLEITUNG
FUR DIE MONTAGE DES RAEDERSATZES - WHEELS KIT ASSEMBLY INSTRU CTION -
INSTRUCCIONES DE MONTAJE DEL KIT RUEDAS - UHCTPYKUWUN MO MOHTAXY KOMIMJIEKTA
KONEC - MONTAGE-INSTRUCTIE WIELENKIT - INSTRUKCJA MONTA ZU ZESTAWU KOL
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ISTRUZIONE DI MONTAGGIO PIEDE / MANIGLIA - NOTICE D E MONTAGE DU PIED/DE LA POIGNEE -
ANLEITUNG FUR DIE MONTAGE DES FUSSES / HANDGRIFFES - FOOT / HANDLE ASSEMBLY
INSTRUCTION - INSTRUCCIONES DE MONTAJE PIE/MANILLA - UHCTPYKLUMUU MO MOHTAXY
HOXKMW / PYYKU - MONTAGE-INSTRUCTIE VOETSTUK / HANDGREEP - INSTRU KCJA MONTA ZU
NOZKI / UCHWYTU
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